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Basque Semi-Free Relative Clauses
and the Structure of DPs

Georges REBUSCHI

(Sorbonne nouvelle, UMR 7107 & IKER)
rebuschi @ext.jusseu fr

1. Introduction”

Basque has two types of artecedetlessrelative clauses ore very smilar to the
Endish whoever type, asin (1) — a corstruction didectally limited to the Eastern pat
of the Basque Courtry (the French part of it and Navarra acresthe borde) — ard the
other, as in (2), which canbeliterally glossed:the-([Empty-]Op-)that+IP/TP’. In the
examples (1) and (2, they are left-dislocaed (the unmarked pasition for the first

type).

(1) Type 1

a [Nork (ere) huts egiten bait dul],
who-k ever mistake doing C° AUX:he-has-it
(eta) hura gaztigatua izanen da.’
and DEM punished-SG AUX-PROSP AUX:he-is
aa‘Whoever makes a mistake will/shall be punished.’
lit. ‘Whoever makes a mistake, that one will be punished.’

b [Nork (ere) huts egiten du.en],
who-k ever mistake doing AUX+C°:-en
(*eta) hura gaztigatua izanen da.
id.
(2) Type 2
[Huts egiten du.en.a], hura gaztigatua izanen da.
mistake doing AUX-C°-SG
id., lit. ‘the that makes a mistake, that one will( 1’
As the examples $iow, the two types (roughly) share the ssme meaning. The main
differencesare the foll owing:

(i) In type 1, the “true” or “pure” Free Résative (henceforth PAR), a Wh word is
olligatorily present, whereas such aword is utterly impossble in case(2), ard thereis

" This atticle is a revisedversion of atalk madeat the Workshop onRéative Clawsesorgansed by
EALing 2003 & the Ecde Nomae Supfrieure (Ulm), Dépatement d'Etudes Cogniives on
Septembe 24, 2003. t endevours to extend the data desribed in Rebughi (2000 in further
directions, in paticular irsofar & appgitive clawses ard the inner, layered, structure of DPs, are
concerned | thark Befiat Oyharcdal for enlightening discusson onvarious aspects of this paper, ard
the awdience of the workshop for helpful quegions.

! Abbreviations: ABS, absdutive; ADN, adnominalising afix; ART, atticle; AUX, auxliary; DAT,
dative; DEM, demonstrative; EMPH, emphatic (pronour);, ERG, ergative; FR, free rdative; GEN,
genitive; IMP, imperative; INT, interrogdive patticle; INDIC, indicaive (mood); lit., literally; NEG,
negation; PART, patitive; PL, pdurd; PROSP, prospective (aspect); PFR, pure/Wh- free relative;
PRT, (essetive) patticle; SFR, sami-freerdative; SG, shgular, SUBJ, subjundive (mood).
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no evidence whatsoever that an @drad or invisible Daerminer or Article is present,
which would take the CP & its complement.

(if) On the other hard, an aticle, -a in the sngular, s compulsory in type 2, ard it is
precisdy becatse of the preseance of this fundiona element that | cal the kradketed
seqiencein (2) a “Semi” Free Réstive claseor SFR.2

(iir) A further difference, which is clearly correlated with the precedng ore, hasto do
with morphologicd case in PFRs the caseon the Wh dement is asociated with the
fundion that element has within the Free Réative itsdf: seethe ergative case exding
(-kK) in (1ap), which is concaenated with the article — in fad, with the last word
within the nominal expresson®. On the other hard, |eft-dislocated SFRs normally have
thelr case déermined by the one of their correlate — hura in (1) ard (2), but other
pronours (among which (small) pro), are also possble, see§ 3.2; in the examples
above, this case siffix is zero, anl is cdl ed the absol utive case®

In this paper, | will conantrate on this latter type 2, which is conmon to dl the
diaects, ard on prolems they essatially exhibit with regect to case onthe the one
hard, ard their semartic interpretation onthe other: | will sugged that SFRs can, ad
in some cases gen must, beandysedas nominals headed byanArticle which directly
sdects a relative CP & its complement, ard that their samartic trarslation canbe
uniformly assgned to the type <et>, i.e. that they are predicates a propsal which is
quite compatible with current reserd on the inner structure or DPs, & least if they
canbeconaivedof as “Numbe Preses.

2. Common Basque Relative Clauses and (Semi-) Free Relatives

2.1. Basic data

(3) ard (4) illustrate basic trarsitive ard intrarsitive (unaccgative) roa sentences
ard their casemarking: nae the egative -k, for trarsitive suljects only — its preseance
or ebsance will play adecive role later on (seeg4):

(3) Gizon.a.k liburu.a irakurri du.
man-SG-k book-SG read AUX:he-has-it
‘The man has read the/a book.”

(4) Gizon.a etorri da.
man-SG come AUX:he-is ‘The man has come.’

% Both typesare often labdled “freerelatives, as in de Rjk (1972) ard much ensuing work (e.g.
Oyharcda 1987, 2003.

% For the time being | will be usingthe wordks article ard nominal (expresson) in a nontechnica
sense thus the latter refers to NPs, DPs, ard paosshbly other functiona prgections above NPs but
bdow DP: seethe condusion (85).

* Two more differences which will not be delt with in this article, ae these

(i) In the Northern dalects (those poken in Frana), illustrated in (1a), vs. (1B, typica of the
(Higher) Navarrese dhlects, the camplementise in (1) is different from the onein (2): bait- vs. -(e)n;
(i) in the same Northern diaects, the main dawsecanbe introduced by what is otherwisean odinary
coordinating corjundion, eta, lit. 'and, cf. (18), which is absdutely excluded in (1pard (2).

®> On the trarglation of -a as an indfinite article, seethe disusson cone@rning the examplesin (28).
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There is a suffix -(e)n which appears under C° whenever a Whword or phraseoccurs
in asubordinde clawse

(5) Ez dakit [gizon.a.k zer irakurri du.en].
NEG I-know man-SG-k what read  AUX:he-has-it-C°:en
‘I don't know what the man has read.’

(6) Ez dakit [nor.k irakurri du.en liburu.a].
NEG I-know who-k read AUX:he-has-it-C°:en book-SG
‘I don't know who has read the book.’

That the C° auffix -(e)n of (1b), (2), (5 amd (6) has mething to do with Wh
operators is $own by the fad that andher camplementizer is usedif the enbedded
clawseis delardive, asin (7):

(7) Jonek erran daut / dit [Peiok liburua irakurri du.elal.
Jon-k said AUX:he-has-to-me Peio-k book-SG read AUX+C°:-ela
‘Jon has told me that Peio has read a/the book.’

2.2. Restrictive relatives

Corsider (8) ard (9). The lracketed segencescorregpondto sentence (3), with a
gap in olpect or subject paosition regectively — it is a redrictive relative which
modifiesthe nours/NPs liburu ard gizon

(8) [cp gizon.a.k — irakurri du.en] liburu.a
man-SG-k  read he-has-it-en book-SG
‘the book [that the man has read —]’

9) [[— Liburu.a irakurri du.en] gizon.a] jakintsu da.
book-SG read AUX+-en man-SG wise  he-is
‘[The man [that — has read the book]] is wise.’

As codd be apected, ard isillustrated in (10), the case of the (argumental) DP that
cortains the redrictive relative is linked to the fundion of that DP in the higher clawse
(this may soundquite trivial, but we $all seelater onthat it is not):

(10) a [[— Liburu.airakurri du.en] gizon.a.k] egia  (ba-)daki.
book-SG read AUX+-en man-SG-k truth-SG PRT- knows
‘[The man [that e has read the book]] knows the truth.’

b Etorri den gizon.a.k liburua irakurri du. [den = /da+-en/]
come he-is-en man.SG-k book-SG read  AUX:he-has-it
‘The man who's come has read the book.’

2.3. Ellipted NPs in DPs that contain a restrictive relative

The NP, or “head” noun, gizonin (109 for instanee, canbe dopped or ellipted.®
We thus get the seord relative clawsein (11), where the dash represents the dlipted
material .

® A clear example of the faa that N-Phrasesrather bare Nours are at stake is provided by snall
clawsepredicates which arerealised by lare NPs — specifically, nae the absance of any number
(SGPL) mark after erakasle bdow. (Nate aso the dlipsis of the N° itsdf in the seond pedicae
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11) [[[liburu.a irakurtzen du.en] gizon]al
book-SG reading he-has-it-en man-SG
eta [[[izparringia irakurtzen du.en]—]a]
and newspaper-SG reading AUX+-en-J-SG
‘[the man [that reads the book]] and the one that reads the newspaper’
lit.: ' and [[[the — [that [- reads the bookK]]]'

One naturd quedion to ask is whether the left-dislocaed SFR in (2) has the same
grammatical propertiesas the seord DP in (11), or nd. My arswer is dédinitely: no.
Let me now give two empirical argunents.

2. 4. Two specific properties of SFRs

2.4.1. Mood

The first argument comes from the Wesern (Biscayan dialect, in which, in
parafrasesof Eastern “pure” freerelatives the sibundive moodcan put neednot)’
be usedin SFRs d. (120, whereas that mood & (as in al the remaining didects)
impossble in adnaminal redrictive relative$ ard in elliptical onestoo:

(12) a huts egiten du.en.a / dauana™ ~ dauena™ dabena’
mistake doing AUX:he-has-it+-en- SG
(i) ‘(1 and) the [one] that makes a mistake’ elliptical
(ii) ‘whoever makes a mistake’: “generic'®/non-specific

b  huts egin d.agi.en.a

mistake do  AUX[SUBJ]+-en-SG

‘whoever makes a mistake’/*[[] and] the one that makes a mistake’ not
ambiguous: only “generic’

(13) a *huts egind.agi.en gizon.a
mistake do AUX[SUBJ]+-en man-SG
[intended meaning: ‘the man that makes a mistake’]

(Hiriart-Urruti (1984, p. 25)):
(i) ...gizon bd ezarriz <.t [mutiko.e.n erakasle]> ela <. seorek [nekato.e.n J>.
nan omassgning boyPL-GENteacher aml  nunPL girl-PL-GEN
it. ‘asdgning <sc aman (&) boys teacher> ard <g. nurs (as) girls—>.’

" See eg. the foll owing cortiguous versesfrom Kerexeta's Bisayan Bille (1976):

(i) Bere enazea itzi dagian&... ‘he[ERG] who leaves|SUBR]] hiswife’ (Mt 5,31)

(i) Bere enazea izen dauarak... ‘he[ERG] who leaves[INDIC] hiswife' (Mt 5,32
Sud afreechoice béween indicaive ard suljundive nonreferring SFRsis already atteded inthe
famous Rdranes del596 (in the same didect); compatre for instance the foll owing pair:
(iii) Lastozko buztanadauan& atzera begia. [# 202

‘L et the one who has [INDIC] atail made d straw look behind.’
(iv) Sardina gebenlekuan,bere katean. [# 209]

‘The one who enters [SUBJ] a dosedfield, [let him do it] a his own risk.’
8 A possble courter-example is provided byredrictive relatives adjoined to the inddfinites edozin
ard edonor'any ore' in patticular in some nonstardard varieties of Basque (only formerly?) spoken
in Navarra ad Guipuzcoa, husuch nominals are not ordinary oesaryway.
® Theseforms regect the ecific Biscayanverba morphology andspelling.

| will be usingthis word in a nortechnica sense throughout, since the formal semarticists
genericity is genedly assumed to beasdgned by a generic operator — often linked to the generic
tenseof the clauseard/or to an usdectively binding fempord) adverbial.
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b  berba egiten dau.en gizona

word doing AUX[INDIC]+-en man-SG

eta uts egiten dau.an.a [INDIC]
*eta huts egin d.agi.en.a [SUBJ]

‘the man who speaks and the one who makes a mistake’

The ungranmaticality of the thrrd line in (130 of coursefoll ows from that of (133).

2.4.2. Coordindion

Another argument, which is more telling, if only becatseit is common to dl the
diaects, is that corjoining two “generic” SFRs desnat necessarily yidd two (plurd
or maximal) individuals.

For (11) above, in the interpretation, we necessrily get two (atomic or maximal)
individuals, something that is morphologicdly indicaed bythe plurad morpheme on if
the (complex) nominal expresson is crassreferencedin the Inflected Verb Form:

(14) [ joan dira /*da
gone are s

However, such structuresas (158 are ambiguous in all dialects, ard (150 is nat even
ambiguous: given the corjundion baina 'but’, only one (generic/plurd) individua is
referredto):

(15) a [[Liburu.ak irakurtzen ditu.en.a] eta
book-PL reading AUX+-en-SG and
[artikuluak idazten ditu.en.a]] jakintsu da/ dira.
article-PL writing AUX+-en-SG wise is are
lit.: “The that reads books and the that writes articles is/are wise.’

b Ez izan beldurrik [[gorputza hiltzen dute.n.e.i],
NEG have fear-PART body-SG killing AUX-en-PL-DAT
baina [ezin  hil dezakete.n.e.il] (EHEG 1980: Mt 10,28)
but cannot kill AUX-n-PL-DAT
‘And fear not them which kill the body, but are not able to kill
the soul.”"”

What is relevart here is the possbility for the (inflected verb form of the) predcate to
be in the sngular:thisindicatesthat rea (i.e. nonelliptical) SFRsare to be interpreted
as properties since the corjoined SFRs can be interpreted as referring to oy one
(possbly maximal or “generic”) individual that has both the property of reading bodks
ard that of writing atticles

The foregoing contusion is corrdborated bythe fad that for some geakers, PFRs
and SFRscaneven be conjoined, dways yidding such “singular” maximal or generic
individuals, as in (16), thereby sippotting the hypothegs that, semartically, SFRsare
properties— or predcates

1 All excerpts from the Bible will now be parafrased in Engjsh by the ®-cdled “King James
Version”.
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(16)  Echenique (Northern Higher-Navarrese, ms., £1855): Mt 5,19"
Orrengatik, nork ere austen baitu manamendu  otarik
for that, who-k ever breaking bait-AUX commandment those-PART
ttipiena, etaola gizonei erakusten du.en.a,
smallest-SG and thus to-men teaching he-has-it+-en-SG
soil ttarra deitua izain da @ zeruetako erreinuan [[]].
mere small-SG called-SG be-PROSP AUX heavenly kingdom-in
‘Whosoever therefore shall break one of these least commandments, and shall teach men so, he
shall be called the least in the kingdom of heaven.'
lit. 'Whoever breaks [1 and he that teaches(1, he shall(1’

In the setion that foll ows, we will seethat the "predcateness of SFRsis, in fad,
to befound d over the place in Basque.

3. SFRs as (semantic) predicates

3.1. Restrictive relative clauses: a reminder

Of course there is nothing really new about redrictive relatives béng predcates
Thus, since Montage's work in the early seventies it has be@ usua to andysewhat |
rephrase here as a DP modified bya Regrictive Réative after the model in (17) —
needessto say, linearly, the Basque dructure will be quite dfferent, but the various
instarces of c-commard relation between the syntadic objects remain corstart, as in
(18):

17) DP
5
DP NP
| 5
the NP CP
@ 5
man Wh- (03
| 4
whom; c° TP
| #
that' .
(18) DP
e o
NP D°
5 I
CP NP -a
4 #
OP; C' gizon
3
TP (02
@ |
It [ -en

2 The version prirted inLondon in 185%has ba- instead of bait-, but thisisirrelevart here.

13 Needessto say, Modan Endish doesnat tolerate the smultareous phonetic redlisation of both the
relative pronoun andhe complementise.
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Given such a syntadic structure, the senartics requiresa specific rule that saysthat if
a CP is adjoined to an NP, then the interpretation yields the coodination of two
properties i.e, extensiondly, the intersection of two sds, the sé of individuals
denoted bythe NP, ard the sé of all the dements that have the property indicaed by
the relative clawseitsdf.

Partee (1975) next suggeded that relative pronours were ?-operators, i.e. abdradion
operators: the IP which cortains the trace of the WhPhrase (or silent operator) is an
open sentence, but the ?-operator ipso facto turns the whole CP into asemartic object
of type <et>, whence the naturd intersective andysis of the modification.

An importart modification canbe siggeded today: the WhPhrase as a whole canbe
reandysedas a bunde of features(some of which will have to ke checked agairst the
artecedent): that bunde will include a[+7?] feature that is passedonto C°, the head of
CP. Iwill returnto that point in section 5.

In ary case it seens possble to generalisethe idea that relative clausesare predcates
to ather typesof (even sami-free relatives

3.2. Left-dislocated PFRs and SFRs

The first type of non-redrictive relative clawsesis the oneillustratedin (1) ard (2),
i.e. freeard semi-freerelatives™

If all Wh words and phrasescanbe interpreted as carlying a ?-feature, there is no
problem (interrogative Wh- words proper provide the following, informally gated,
seamartic cortribution: ‘What is the sa of x's swch that P(x)? or: ‘What is the
CHARACTERISTIC FROPERTY Of the X's in that se&?’.The fad remains, though, that SFRs
do look like DPs (but recdl the coominaion daa), whence the fad that they are
generally interpreted as maximal individuals.

However, agairst this wide-held view, there are independent fads that enhance the
approab | am suggeding. Thus, the would-be correlative or resumptive pronounhura
which appears in the main dawsein (1) and (2) canbe andysedas an ida operator
cortaining afreepredcate varigble P, something like ‘the x such that P(x)’, or ‘the x
that has property P’'. Besides andher pronoun,haina, which was usedurntil the 19th
century in the coastal dialect spoken in France (Labourdin Basque), must, in my
opinion, ke interpreted as a unversal quartifier again ga<ociated with an urspecified
first dlc%main, ie. every x such that P(x), all the x's that have property P (see Rebschi
1998)™.

14 Cortrary to, say, Latin or Hindi |eft-didocaed relativeswith a visible Wh-element, thosethat occur
in Basque are never redrictive.
15 Seealso, the useof oro 'dl' in the essternmost dialects, asin the foll owing example:
Ze ere hon baituzuie, oro diraeniak. (Etxepare 1545, |, 343

whet ever possesi®n C°-you-have, dl  are mine
(Oro is gill in usein Lower-Navarreseproper).
In SFRs, explicit universal quartification, when na triggered by haina in the right-hard clausg can
be marked bythe quanifier guzia(k) 'dl' (SG orPL) directly foll owing the camplementise -(e)n, as
in dudan gu#a, ditudan gugak ‘everything | own, dl my good' — ye andher argument in favour o
a seamartic andysis d SFRs as predicades since a quartifier is a semartic olject of type
<<gt>,<<gt>t>> that canbineswith a progrty, <gt>to yidd a genera quartifier (i.e. an olpect that
will cambinewith andher property to give a propaition: <<gt>,t>).
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Both pronours will then orly be interpretable if the cortext providesa value for this
varidble — i.e., provides a progrty that will bind that varidble. Thus, if the initial
clawsesin bath (1) ard (2) adually are senartic predcates since they c-commard the
correlative pronoun,the campasitiona interpretation of the whole complex structure
will be draightforward. Asauuming that PFRs drectly yied properties as their
trarslations (see Rebschi (2001), as agairst Grosu & Lanmdman (1998), beween
others), we have no prolbem at the syntax-semnartics interface.

Let us now extendthe propasal to ather typesof relatives

3.3. Existential codas

Another type of relative clauses must be interpreted as predcates those that
follow in indefinite nominal expresson undr the sope of an existential operator
(generaly assumed to ke locaed within the copda or ts “trarsitive”’ v ariart have), as
in There are people wio.... Interegingly, both redrictive relativeslike thoseill ustrated
in (11) and SFRsmay apgear insuch a conext, as $own in (19):

(19) a Badira [beren lana maite ez duten]  jende asko.
PRT-are their work-SG like NEG they-it-n people many
‘There are some/many people that don't like their jobs.’

a' Badira jende asko [beren lana maite ez dute.n.ak]
PRT-are people many their work-SG like NEG they-it-n-PL
id.

b Baditut euskara(z) ondo dakite.n ikasle batzu.
PRT-I-have-PL (in-)Basque well they-know-n student a-few
‘I have a few students who know Basque well.’

b' Baditut ikasle batzu euskara(z) ondo dakite.n.ak.
PRT-I-have-PL student a-few (in-)Basque well they-know-n-PL
id.

Here again— recdl (15)-(16) — it shoud beclear that the SFR of the (a) ard (b)
variarns cann(b interpreted as an argment or a keferential nominal expresson, but as a
predicate,'® a contusion corrdorated by the fad that SFRs as auch canbe usedas
syntadic predicateslicensed bya coplia, ain:*

(20) Badira beren baitan bakearen jabe  dire.n.ak,
PRT-they-are EMPH-GEN in peace-SG-GEN master they-are-en-PL
bai eta bertzeekin bakean daude.n.ak. (Léon 1929, p. 94, 11.3.3)

yes and others-with in-peace they-stay-en-PL
‘There are people who are in peace with themselves, and with others too."®

18| leave for future resard the relevance of structureslike thoseagairst the -cdled “head-raising
andysis' of existential corstructions that cortain relative codas.

1" See Oyharcda (2003 for discusson and étails.

18 |nteredingly, the 18th century trarslation of the same text by Chourio has a DP followed byan
SFR, just as in (19b,d): Badire preswnac [bere buruekin, eta bertzeekn bakea duenak], lit. ‘There
are persons [the that have peace with themsdvesand with others] . Diachronicdly more intereging is
Poureads 17th C. trarslation, which displays a patitive ending, thereby highlighting the non
definitenessof the SFR: Bada b&ean dage.n.ik, eta bertzerekin ere bakea dadika.nik (this use of
the pattitive would betotally out today, though).
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3.4. Appositive clauses

3.4.1. Appasitive relatives(in general)

A typicd casein which relative clausesare usudly not andysedas predcatesis
appasitive dlawses which are generally assimed to be adjoinedto aDP, asin (21):*°

(21) DP
go
DP CP
| 5
John, Wh- C'
| 5
who(m); c° TP
[ #
(that) | saw {;

Mary linguists andyse these relatives as propasitions that are corjoined or
coordinated with the main dauwse in the senartic represeitation (Demirdache 1991,
Kayne 1994). Bedsdesthe fad that this andyss entails fairly unusua LF movements,
there is a semartic prablem too: if the appaitive relative are false but the main dause
is true, we $ould expect the reallting conundion (p?q) to be false— which is nat
clear & al.?® Interedingly enoudh, the Messeurs dePort-Royal in the 17th century®
corsidered the whole satence as true — which is nat devoid of problems ather, o
course

Suppaenow that they are presuppcsed: if therelative is false the whole sentence will
simply beuninterpretable. Beddes the senartic relation to be esablished béween the
lower DP ard the CP interpreted as a progrty in a structure like (21) is fairly ample.
An entity as such, an dject of type e, certainy canna entertain ary semartic relation
with a predcate, except that of Predication. Bu it cannd bethe case here, becatsethe
reailting okject is nat a propaition.?? Suppsenow that the type of the name John in
(22) is raisedfrom e to that of a Generalized Quartifier <<e,t>,t>, i.e. to the se of
propertiesthat define the individual John: a naurd relation will auomatically emerge
beween the appaitive clawse ard the DP, that of sé& menbership, i.e. of bang an
element of that se of propertiesthat is thus asciated with the name.

The use of appaitive relatives then reduces to the fad that, for the geaker, this
property is pertinent or relevar, thereby all owing for instance a cawsal interpretation,
etc. — in other words in my opinion such interpretations are just not a ¢ruth-
corditiona) semartic issue at all.

19 seefoatnote 13 abwe.

20 At least if we carfully diginguish beween appaitive SFRs ard “extrapesed relatives which are
not adjacent to the nominal expresson they appy to, ard which precisdy cannd take on the form of
an R (Oyhargcda 2003: in the case of real extrapsedrelatives the coomination ogion seens
generdly valid at the senartic level.

2L Cf. Arnadd & Nicole (1992 [1663, p.117 — for our purpses it isirrelevart that their Gramnaire,
puldishedtwo years atlier, did na addressthis quegion.

22| must corfess| have never understood what Chomsky mears when he sys that relative clawses
(redrictives R.sinclusive) are “predicaed’ of their arteceden.
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3.4.2. Appasitivesin Basque

| will use kampleswith persond pronams, which, corrary to proger nours ard
deamonstratives canno be precede bythe -(e)n relatives (falsdy) de<ribed uniquely
as redrictive relativesup to now.?®

Thus the first threecasesin (22) are grammatical, but the fourth oneis nat:

(22) a egia daki.en gizona
truth-SG knows-en man-SG
‘the man(,) who knows the truth’

b egia daki.en Jon
truth-SG knows-en John
‘John, who knows the truth’

c egia daki.en (honeko) hau
truth-SG knows-en here-ADN this
‘this (here) one, who (1"’

d “*egi.a dakizu.n zu
truth-SG you-know-n you

However, if the relative foll ows the olyect it is adjoinedto, providedit also carresthe
number suffix or atticle, it will begrammatical in the four cortexts, as siown in (23 —
note epecially the cortrast beaween (229 above ard (239 bdow:

(23) a gizon zaharr.a, egi.a daki.en.a®
man old-SG  truth-SG he-knows-en-SG
‘theyoung man(,) who knows the truth’

b  Jon, egia dakiena
‘John, who knows the truth’

¢ honeko hau, egia dakiena
‘this here one,who knows the truth’

d zu, egia daki.zu.n.a
you, truth-SG you-know-n-SG
‘you, who know the truth’

In other words SFRs canbe used in apposition to definite N.E.s, a fad which is
compatible both with their semartic corstruad as predcates ard with the general
andyss of appaitive clausesput forward in the precedng subsection.

An intereding fad to nae in this cortext is that they may, but neednat, ageein
case with the nominal expresson they are adjoined to. Thus, in (24) ard (25, both
options are available: in the (a) cases the SFR is in the ablutive/zero case (SG -a,
PL -ak), in spite of the egative case -k (SG -ak, PL ek affixed to the persond
pronoun‘antecedent”, whereasit “agree$ with it in the (b) cases®

% See Oyharcda (1987, 2003 for examples ard erlightening discusson. The comma in the
trarslation of (223 should sufice here.

4 | add an atributive Adi(P) here beaisethe lighter the “articled’ nominal expresson is, the more
likely it is for the right-adjoined SFR to be irterpreted as non-redrictive.

5| cite these &cerpts from two well-known Northern writers here beatse of the dognatic rule of
obligatory case ageament enaded bythe Basque Acadany. The lak of “case agrement” beween
the SFR ard the nominal it is right-adjoined to is aso atesed when the former must be interpreted as
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(24) a Bainanzu.k, guzien egiteko ahala daukazu.n.a,
but you-ERG all-GEN to-do power you-hold-it-n-SG+ABS
emenda zazu ni baitan zure grazia.
extend AUX:IMP2SG-ERG me in your grace
‘But you, who have the capacity to do everything, extend you grace to me.’
(Léon 1929, p. 202: 111.23.4)

b  Ez dakitl] zer dugun nahi gu.k,

NEG I-know what we-have-n will we-ERG

kartsu omena  dugu-n-e.k (id., p. 224: 111.31.3)
ardent reputation we-have-it -n-PL-ERG

‘| do not know whant we want, we, who have the reptutation of being fervent.’

(25) a Zulk, gizon hau ezagutu ez du.zu.n.a,
You-ERG man this-ABS known NEG AUX-n-SG+ABS
begira zazull (Larre 1989, p. 12)

watch AUX:IMP2SG-ERG
‘You[polite SG], who have not know this man, look(1’

b zuk holako gaietan Mattini berari

you-ERG such matters-in Mattin-DAT EMPH-DAT

begietan nigarr.a begiztatu ze.n.i.o.n.a.k,

eyes-in tear-SG seen AUX-n-SG+ERG

ez ahal zenuen  zu.k ere begia bustia? (id., p. 13)

NEG INT you-have-it you-ERG too eye-SG wet-SG

‘You, who saw Mattin's tears in his own eyes, didn't you have yourself your eyes wet?’

It should beclear that if SFRswere always senartically “referring” or “argumental”
ohjects in Longobards (1994) sense®® ard coud thus be smehow corstrued as
identified with the DP they are in appgaition to, they would nomally be epected to
agree in case with thelr “antecedent”. But here again, 1 is not the case the SFR
denatesonly one of the propertiesof the persond pronoun, ain (24)- (725) or definite
expres$on, ain (23hc) ard undyr the nonredrictive reading o (234).°

4. Non-standard Left-dislocated SFRs

4.1. The facts

In the foregoing subsection, we have sea that appaitive SFRsneednat carry the
caseending d the nominal expresson they are adjoinedto, ard sean happy to remain
casdess Admittedy, ore codd argle that they are not casdess but abslutive-
marked. That it is probably nat the caseis suggeded bythe “internd“ casemarking
that appears in what | dubbed“nonstardard SFRs’ in Reluschi (2000. We can

redrictive, as drown by the foll owing example, from the Guipuzcoartrarslator Udale ([1856] 1993)
— theverse7,26has exadly the ssme dructure:
(i) Konparauko  deé baroi pruéntebati, egin dwena bee d@xea arrdaren gaiean
canpare-PROSPAUX man pru@nt one-DAT, madeAUX-en-SGhis houserock-GEN on
‘I will liken him unto awiseman, which built his houseupon a rok.’ (Mt 7,24
% Or even if they were to receive a “quartifier” interpretation in Winter's (2000 terms: see§5.
27| corsider the optionality in caseagrament as evidence that, in spite of the presence of the atticle,
the Semi-Freeappaitive relative need na be irterpreted as a DP — ard therefore canna beandysed
after the“dlipsis’ modd in (11).



12/18 Georges REBUSCHI

summarize the reallts of that study as follows. In mary 19th century texts (but also in
some older, ard in some more recent, oreg, some of which were written by famous
auhors such as Afibarro Gee (268 bdow), when SFRs are left-dislocaed, they
sometimes  nd exhibit the caseof thelr correlative pronoun, ain (2), but the case
that correponds to the relativised position within the CP they cortain. The examples
in (26), which are al excerpts from NT trarslations by Foman Caholic prieds,
certainy tedify to the fad that the register cannd simply belabdled “informal” —
although the corstructions are universally rejected as “bad” Basque byall presriptive
grammariars today (and have hardly been naicedin the linguistic literature proger).

In the following examples then, & the damond‘?’ signals, the egdive siffix is
unexpected, since the left-disocaed SFR corregpond to an dsolutive-marked
position, be it realised byan explicit pronoun, & in (26a), or silent, as in the other
examples (b-d). But it clealy corregpond to the fundion of subject of a trarsitive
verb within the SFR.

(26) a Biscayan — Adibarro (ms., £1800): Mt 5,19
egiten dituan.a?k, au andia deituko da [
doing AUX-en-SG-ERG this-ABS great-SG he-will-be-called
lit.: '(t)he-ERG that does it, this(-one)[ABS] will be called(] '
‘Whosoever shall do them [=these commandments], the same shall be called(’

b Guipuzcoan — Udabe (ms, £1860): Mt 20,26
nai due.n.a’k zuen artean egin  aundi,
want AUX-en-SG-ERG you-GEN among become great

izangoda @ zuen serbitzaria.
he-will-be pro-ABS your servant
‘Whosoever will be great among you, let him be your minister.’

¢ Baztanese — Echenique (ms, £1855): Mt 5,22
bere anaiai erten diona?k, Raka,
his brother-DAT say AUX-en-SG-ERG R.
obligatua izain da @ kontziliora.
obliged will-be pro-ABS to-the-council
‘Whosoever shall say to his Brother, Raca, shall be in danger of the council.’

d Southern High-Navarrese — (ms., anon., £1820): Mt 10,38
Eta ez.tuen.a’k artzen sofiean bere gurutzea
and NEG-AUX-en-SG-ERG taking on-shoulder his cross
eta neri egitzen, ezta (%] nere dignd
and to-me follow, NEG-is pro-ABS of-me worthy
‘And he that taketh not his cross and followeth after me, is not worthy of me.’

4.2. The original analysis

In Rebkuschi (op. ct.), | usedtwo layers for naminal expressons, afundional one,
DP, ard alexical one, NP, ard the reasoning was as follows. since SFRs have atticles
(by ddinition), i.e. Determiners, their fundional prgections must be DPs. But DPs
must be casemarked It ensuesthat if the chainthat links a left-dislocaed SFR to the
correlative pronoun somehow fails to trarsmit the latter's case to the former (or if
there is no passble, even silent correlate, as in the example (20) of the 2000 text),
then the dructure will beruled out.

However, given that the slent operator within the relative CP must trarsmit its ?-
feature to the dslocaed DP (if the latter isto be interpreted as a progrty bindingthe
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property variable aluded to in section 3.2, | postu-lated that this operator rasedfrom
Spec,CP to Spec,DP, thereby trarsmitting the said feature to D° unde Specifier-head
agreement, thereby ®mehow circunventing the ddiniteness of the nominal
expresson as awhole.

It thus seened possble to distinguish beween the dardard casemarking andthe non
stardard case marking of dislocaed SFRsin terms originaly due to Chomsky (1986):
the operator's movement coud take place regectively after S S/Spell-Out, or before
(i.e. in the “visible” syntax); if it took place after S-S, the only efect was a
samartically interpretable one (the type-shifting of a ddinite epresson into a
property); but if it took place bdore, the operator dso carred its casefeature, whence
the posgble trarsmisson of this mark to D° (which is, recdl final in Basque nominal
expressons).

There are, however, quite a few difficultieswith that andyss. In the next section,
| will note the main ore ard sugged andher approab, basedon the hypothess (gene-
rally acaepted today) that there is more than ore fundiond layer in the extended
projections of NPs.

5. Towards a solution: the Number Phrase hypothesis

5.1. Summary of results and problems

There is no denying that SFRs canbe — ard, in fad, are widely — used as
arguments (cf. Oyharcda 2003, i.e. as thetamarked epressons; but the quedions
raisedin this article precisdy addressother uses

(i) Thus, when they are left dislocaed, they are not the argument of ary predcate, but
somehow help interpret a corelative pronounwhich either is in argumental paosition,
or isrelatedto such a paition if it has raisedto a Sggc,FocusP (asis often the casg). It
iIs naturdly possble to interpret such Left-disocaed SFRs either as having
“argumental / referential” status (if the correlate is interpreted as a variable), or as a
property (if the correlative pronoun isdf has quarificaiona force or import, asin the
caseof hainaor oro). But such adual or disundive andyss seens unrecessaly, since
the predcative interpretation, which sometimesis necessry, canno be deivedfrom a
(modern — see bkw) DP andys's without having recourseto ad hoc semartic type-
shifting operations or hidden senartic operators.”®

(il) When SFRs are right-adjoined to a neninal expresson ?, ard are thus syntactic-
ally appaitive, the same dfficulties arisg since that nominal expresson ? is me-
timesitsdf a predcate uncer the sope of anexistential operator — ard we have see
that it makes seseto interpret al clausesin appaition to a definite expresson as
expressng ore property of the latter's referent.

% Recdl in this repect the possbility to usethe subjundive mood raher thanthe indicative mood in
such cortexts, a least in some Biscayan subdialect. Now it is well known that, crosslinguisticaly,
subjundive relative clauses when they are possble, ar asociated with nondending naminals (i.e.
with intensional readings), as in the well known French pair Je cherche une serétaire qu sait / sache
parler lerusse with the indicative sait, the seretary exigs, whereas no such condusion can ke dawn
if the inflected verb of the relative clawseis sache, in the sibjundive mood.
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(iif) They may also be usedas copua canplements (Oyhargadal 2003, in which case
the ad hoc semartic mechanism of type-shifting — or the eqadly little convincing
intervention of hidden senartic operators — seens required again f they are
corsideredfully referential DPs.

(iv) Fnally as we sw in 2.4.2, $Rs canfundion as syntadic elements coordinated
with objects of the same type (or with pure FRS9), yielding aunique individual.

It is therefore dfficult to maintain the acceepted view that they are (almost) normal
DPs.

Moreover, some morphologicd data ae unexpected is SFRs are uch quasi-
normal DPs. appaitive SFRs need nat carly the case of the ddinite expresson (or
persond pronour) they are adjoined to, whereas left-dislocaed SFRs may carly an
“internd” casesuffix determined by the relativised position within the surbordinate
CP they cortain, raher than the (visible or adrad) casemark of the correlative
pronoun.

Note in this regect that the accoun of the latter phenomenon inReluschi (2000 fails
at least in one importart regect: it does nat explain why the pre-SSpre-Spell out
movement of the relative operator (dmost) never takesplae in appaitive SFRs the
only example | have ever sea is the following ore (as agairst the near one hundred
examplzgs of “internal” case marking for left-dislocaed SFRs cited in Rebuschi
(2000~

(27) Baztanese — Echenique [1857]: Mt 23,37
Jerusalem, Jerusalem, Profetak iltzen dituzun.a.k,
J. J. prophet-PL killing AUX:you-them-n-SG-ERG
eta arrikatzen zure gana bidaliak direnak,
and lapidating to-you  sent-pPL those-that-are
zenbat aldiz nahi izan ditut bildu zure umeak [(1]7?
how many times wanted AUX I-have-them gather your children
‘O Jerusalem, thou that killest the prophets, and stonest them which are sent unto thee,how often
would | have gathered thy children together?’

This extreme rarity is unexpected — unless SFRs @ nd have the same datus
everywhere. Let's therefore look for pasgble technica solutions.

5.2. Split DPs

The idea that there might (in fad, that there must) be one (or several) funcional
layers beween DP ard NP (semartically a Canmon Noun or progrty) isnot new: see
Ritter (1991), Longobardi (994), Sroik (1994), Déchaine & Wiltschko (2003, ard
Coene & D'hulst (2003 for a fairly extensive review, ard, as far & Basque is
conarned, Artiagottia (2003.

| shall neither repeat Artiagoitia's arguments nor criicise them here, but will simply
recdl his main reault: the “article’” mentioned in the foregoing sections might well be
a morpheme that merely indicaes number, in which caseit is basically hosted under

# Interedingly, in (27), the “antecedert” is vocdive, na argumental, ard there is no corelative
pronoun propr, & least in argumental position; moreover, in the twenty-odd dher Basque
trarslations of Matthew's gospel | have examined — among which the origina manuscript by Bruno
Echenique himsdf [Echenique £1853 pulished in 1995 — nat a single one dispays this non
stardard casemarking.
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the Num® head; accoding to the atthor,*® this numbe morpheme will then undergo
Head-raising from Num® to D° — but when the nomina expressons are cleary
ddinite, the same morpheme is drectly inseted under D°: this approab providesa
straightforward (if perhaps a little ad hoc) explanation for why -a(k) “absolutives’ are
sometimes ether ddinite or nd — asin (28) bdow — ard why they ssmetimesmust be
interpreted as ddinite, as in (4) above — typ|cdly, when they are the externd, or
externdised argument of a (Syntadic) predicate® — something that should probably
belinked to Diesings (1992) propcsal that nominals in the VP domain ae indefinites
whereas once they are in the IP/TP domain (amd a fortiori above, in the CP domain),
they are clearly referential.

(28) a Ogi.a jan  dut.
bread-SG eaten I-have-SG
‘I've eaten (the) bread)’

b Liburuak irakurri ditu.
books-PL read  he-has-PL
‘He has read (the) books’

Suppae now that SFRs are “bare” NumPs with a Nun® head ard a relative CP.
What is importart with regard to the deta discussedin this paper is the fad, illustrated
recently by several scholars (Winter 20003% Déchaine & Wiltschko 2002, that NumPs
are samartically variable: whereas (as was recdled above) NPs are senartic
predcates ard DPs are entities (or generalised aartifiers), NumPs can be ether,
degoending onvarious (cortextud) fadors.

This, o course represaits an dternaive to Artiagotia's view: if NumPs are
samartically variable, na all NumPs have to be dominated bya DP. Now, if that is
true, there is no specific semartic prablem raised byBasque nonrargumental SFRs
beng NumPs, they may dencte properties(or sds, extentionally), whence the array of
cortexts in which they must be ® interpreted — to recdl again some the fads
de<ribed here: when they are left dislocaed ard bind a progrty variable in the
would-be correlative pronoun, & in (2), when they are eistential codas, as in
(194 ,b"), oryet, if my andysisis on the right tradk, when they are in appaition, asin
(24)-(25) — ard above al when they are interpeted as redrictive relatives as in one
reading d (23a).

5.3. The case-related difficulties

The idea that bare NumPs oudht to be syntadically admitted when they are not
arguments (or theta-marked) might be pushed a bit further. Recdl the idea (suggeded
in 3.1) that the (silent) relative operator should be regarded as a bunde of features
One way of ensuring that a NumP will beinterpreted as a progerty now isto dlow the
?-feature of that operator to raseto Spec, NumP, a paition from which it will trarsmit

30 And, let me add, pessbly becaise(morphologicd) casemust beasciated with aDe.
¥ The two naminalsin (3) ill ustrate the two passhilities

%2 |n fad, this sholar raher defendsthe view that the senartic variability conerns D & oppcsedto
NumP, but he does nbdiscusstheisaue, ard | will not addressit either.
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that feature to the head Num® owing to Spec-Head Agreement, whence it will
percdate to its maximal projection.®®

If appaitive relativesare just NumPs, the absence of casemarking illustratedin (249
ard (259 would just be the normal reault. The caseagreanent illustrated bythe (b)
caseswould then be the reault of some rt of pardlelism recuirement, which, to be
beter undestood would recuire more work on the specific morpho-syntadic
corstraints on ajundion — a syntadically abnomal phenomenon (if it is not
axiondically ruled out as in Kayne (1994)) if X-bar theory isto be as corstrained as
possble. In ary case the sngle ecample or hapax (27) would remain quite
exceptiond, a welcome reallt: if andher feature of the slent operator, case here,*
were to be given afreerideto Spec,NumP, there would beno wsefor it, since, by
hypothess, NumPs are nat casemarked.?

Now, cortrary to appaitive relatives, dislocaed SFRs must be case marked. That
is probably due to their externd position (recdl Diesng's pattition between the verbal
domain aml the clawa domain), which requires that they possess @me
argumental/referring features— amongwhich posses®n of a Det ard its prgection is
the most naturd cardidate.

In this gecific cortext or corfiguration, then, since case ard ddermination are
narravly linked® we would indeed find a situation dosdy corregponding to
Artiagotia's andyss — provided, of course that the SFR's interpretation as a
predcate is maintained the D° would bethere all right, but would be originaly
empty. If the Num® morpheme undergoes head-to-head movement, it will fill in that
position. Bu that morpheme has already inherited the ?-feature from the slent relative
operator; corsequently, the nominal will have the morphosyntax d a DP, ard the
samartics of the NumP it cortairs.

Whence two pacsshilities

(i) If Num°® has also (vacuouwly) inherited the casefeature of the relative operator (a
posshility suggeded supra), that feature will now be able to ke copied on the D°,
whence the “nonstardard”’ casemarking described in setion 4.

(i) If it has not, a dain baween the left-dislocaed nominal ard the correlative
pronoun will be esablished, ard the “stardard” casemarking (case agreement
between the left-dislocated nominal ard the correlate) will reault.

Refer ences

1. The Basquecorps

Afibarro, P. A. [£180Q 1991. Jesu Christoren lau BEvangelioac baera alcarturic. Edited byM. P.
Ciarrwta, Bibao: Jarein.

Anon. E182(Q0 199%. El Sano BEvangdlio [...] segun SanMateo. Ms.edited in M.A. Payola et al.
(eds), Bonapate Ondareko Eskuzkribuak, Hegoddeko Goinafarrera 1V (Univ. of Deusto,
Deiker), 12771341 (unér thetitle ‘SanMateoren Elarjelioa).

% The numbe (SGPL) feature codd also move along, dlowing for adirect checking of the number
of the relativisedpasition andthat of the nominal the SFR is adjoinedto.

3] leave the satus of person features(see(24)-(2F)) for future resard.

% SeeGiusti (1993, cted byCoene & D'hulst 2003, for aKP immediately dominating aDP, Willim
(1999 p. 197) for the reversehypotheds in Polish, ard Bouder (2003 for the hypotheds that Latin
ard (very) Old French had a KP directly dominating an NP, this KP being replaced by a DP in
Moden French.



Semi-Free Relative Clauses 17/18

Chourio, Michel. [1720 1788. JesuChristoren Imitaciorea. Bayonre Treshps, 1788. Fasimile
printing: SanSebastian/Doncstia (Hordagdl ur), 1978.

Echenique, B. [£1859 199. S. Mateoin Evangelioa. In M.A. Pagyoda et al. (eds), Bonapate
Ondareko Eskuizkribuak, Iparraldeko GoiGoindarrera, | (Univ. of Deusto, Deiker), 97-176.

Echenique, B. 1857.El Evangdio segun SanMateo, traducido d vascuence, dialecto navarro [...].
London. Printed version o the foregoingentry, revisedby L.-L. Bonapate]. facsim. reprint in L.-
L. Bonapate, Opera Omnia Vasconice, 1l (Bilbao: Ewskatzaindia, $91), 91-151.

“EHEG”. 1980. Itun Berria. SanSebestian: Idatz (Herriko Hizbarruietako Gazaiek).

Etxepare, B. 1545.Linguae vasconun primitiae. Edited byP. Altuna, Blbao: Mensgjero, 1980.

Hiriart-Urruti, J. 1984. Artzainsolas. Zarauz: txaropena.

Kerexeta, Jaime. 1976. Euskal-Biblia (bizkaieraz). Bilbao: Bilboko Hizbarruiko Gdzairiza.

Larre, E. 1989. ‘Aintzin solasa . In Xabador [Ferranddo Aire], Oddaren mintzoa (T dosa: Auspod).

Léon, L. 1929. JesuKristoren Imitaziorea. Turrhout (Belgium): Brepads.

Pouvreau, S[1669] 1979. lesusa Imitaziorea. Edited with amodenised pelling by J.M. Sdrustegi,
SanSehastian/Donastia (HordagdL ur), 1979.

Rdranes del596. Ms. Critical edition byJ. A. Lakarra, Bibao (Ewskatzaindig, 1996.

Udabe [Aita/Father —] [1856] 1993. Evangelio santu gure JesuCristo Jaunarena, Done Matheoren
arauran... In M.A. Pgydaet al. (eds), Bonapate Ondareko Eskuzkribuak, Gipukera, IV (Univ.
of Deusto, Deiker), 1969-2024.

2. Linguistic and related gudies

Arnaudd, A., & Nicole, P. [1663. La logiqueou l'art de pensea. Reprint, Pars. Gdlimard (Td),
1992.

Artiagottia, X. 1998. ‘Determinatzaie sntagmaren hipotesa euskal gramatikan . Uztaro 27, 3361.

Artiagottia, X. 2002.‘The fundiona structure of the Basque noun pras€. In X. Artiagotia et al.
(eds), Erramu Boreta: Fedschrift for Ruddf P. G. & Rjk (SanSebestian/Doncstia &
Vitoria/Gasteiz: Diputacion Ford de Gipukoa & Universidad de Pds Vasco, Suppements of
ASIU 44), 73-90.

Boucher, P. 2003.' Determiner Phrasesin Old ard Moden French’. In Caen & D'hulst (eds), 47-69.

Chomsky, N. 1986. Knowledge of Language. New Y ork: Praeger.

Coene, M., & D'hulst, Y. 2003.' Introdudion: The syntax am senartics of houn fhrases Theoretical
badground. In Ccen & D'hulst (eds), 1-46.

Coen, M., & D'hulst, Y. (eds). 2003.From NP to DP, |I. Amsterdam: Benjamins (Linguistik Aktuell
55).

Déchaine, R.-M., & Wiltschko, M. 2002. Decamposing Pronours' . Linguistic Inquiry 33.3, 4®@-442.

Demirdache, H. 1991. Resumptive Chains in Redrictive Réatives Appgitives and Dislocaion
Sructures Doctord dissetation, MIT [distributed byMIT Working Pgersin Linguistics].

Diesng, M. 1992. Indefinites Cambridge, Mass: MIT Press

Giusti, G. 1993. La sintasd dei determinanti. Palova: Uniptess

Grosu, A., & Lardman, F. 1998. ‘Strange Reéativesof the Third Kind'. Natural Languag Serrantics
6.2, 125170.

Kayne R. 1994. The Antisymmaery of Syntax. Cambridge, Mass: MIT Press

Longobardi, G. 9%. ‘Reference ard proper names A theory of N-movement in syntax ard Logicd
Form’. Linguistic Inquiry 25.4, 6@-665.

Oyharcdal, B. 1987. Etude decriptive de corstructions camplexes @ basgque: propaositions relatives
tenporelles corditionnelles & conassves Doctord dissetation, Univ. Pars 7.

Oyharcdal, B. 2003.'Rdatives. In J.I. Hudde & J. Ortiz de Urbina ds), A Gramnar of Basque
(Berlin: Mouton de Guyter, MGL 26), 763822

Pateg B. 1975. 'Montagie Grammar am Trarsformational Grammar. Linguistic Inquiry 6.2, 203
300.

Reluschi, G. 1998. ‘Nowvellesremargues sir haina . Lapurdun 3, 5375.

Reluschi, G. 2000.'A propcs dune corstruction nonstardard du asque’. Lapurdum 5, 237-282.

Rehuschi, G. 2001.'Note sur les phrasescomplexes a pratase corréative du kasque’. Lapurdum 6,
pp. 261289.

de Rik, R. P. G. 972. '‘Rdative Clawsesin Basque: a Guigkd Tour' . Chicago Linguistic Socéty 8,
115135.



18/18 Georges REBUSCHI

Ritter, E. 1991. ‘Two Fundiond Caegories in the Noun Phrase Evidence from Hebrew'. In S.
Rothstein (ed), Perspectives on Phrase Sructure; Heands and Licensing (SanDiego: Acaamic
Press Syntax& Semartics 25), 3762.

Stroik, T. 1994. * Sduration, Predicaion, andthe DP Hypothess'. Linguistic Andysis24.1-2, 3-61.

Willim, E. 1999 ‘On the Syntax d the Gentive in Nominals: The Case of Polish’. In |. Kenese
(ed), Crosdng Boundarées (Amsterdam: Benjamins), 179-210.

Winter, Y. 2000.‘DP Sructure ard Flexible Semartics'. In M. Hirotaniet al. (eds), NELS 30, 7®-
731.

* * k k* %



